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See the notice on TED website

283266-2026 - Competition
Bulgaria – Works for complete or part construction and civil engineering work – 26ИП-Ч19А028 
Ремонтно-възстановителни дейности в обекти на НЕК ЕАД
OJ S 80/2026 24/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Email: vanya.chepanova@nek.bg
Legal type of the buyer: Public undertaking
Activity of the contracting entity: Electricity-related activities

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: 26ИП-Ч19А028 Ремонтно-възстановителни дейности в обекти на НЕК ЕАД
Description: Предметът на настоящата поръчка е изпълнение на ремонтно-
възстановителни дейности на обекти стопанисвани от НЕК ЕАД находящи се на 
териториите на Софийска област и областите Благоевград, Бургас, Варна, Велико 
Търново, Кърджали, Монтана, Пазарджик, Плевен, Пловдив, Смолян, София, Стара 
Загора, Хасково. Възлагането на конкретен обект се извършва чрез изпращане на 
писмено уведомление от страна на възложителя до изпълнителя, в което се 
конкретизира местонахождението на обекта, вида, обема на дейностите (работите) и 
максималния срок за изпълнение. В срок до 5 работни дни, считано от датата на 
изпращане на писменото уведомление, възложителят предава на изпълнителя 
работната площадка за съответния обект. Работата на възложения обект започват след 
подписване на Протокол за предаване на работната площадка от Възложителя на 
Изпълнителя, по образец на Възложителя. Строително-монтажните работи (СМР) 
възлагани с конкретни поръчки за всеки отделен обект, ще се изразяват основно, но не 
само, в следните дейности (работи): Прилагане на мерки за енергийна ефективност – 
Подмяна на дограма, Топлинно изолиране на външни стени, Топлинно изолиране на 
покриви, Подмяна на старите осветителни ЛНЖ тела с ЕСЛ, Мерки по сградна 
отоплителна инсталация - подмяна на сградна инсталация и отоплителни тела; Мерки 
за автоматично управление на отоплителната инсталация; Изпълнение на дейности, 
предписани в техническия паспорт на сградата, свързани с конструктивно 
възстановяване/усилване на сградата; Изпълнение дейности по изграждане/подмяна на 
мълниеотводни и заземителни инсталации; Изпълнение на дейности за ремонт на 
покрива, включващи подмяна на керемиди, капандури, летвена скара, обшивки около 
капандури, комини и улами, ремонт на дъсчена обшивка и пр.; Подмяна на водосточни 
тръби и улуци, заустване в подземна дъждовна канализация, хидроизолация на 
сутеренни стени и/или изграждане на дренаж около сградата при доказана 
необходимост; Изпълнение на дейности, свързани с осигуряване на безопасност в 
случай на пожар в сградите – Изграждане на пожароизвестителна инсталация, 
евакуационно и аварийно работно осветление, изграждане на вътрешна 
противопожарна водопроводна инсталация, вкл. пожарни касети при необходимост и 
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пр.; Изпълнение на дейности за осигуряване на достъпна архитектурна среда за хора с 
увреждания – реконструкция на асансьор, преустройство на санитарни помещения, 
отговарящи на изискванията за достъпност, изграждане на рампи/подемни платформи и 
пр.;, които от своя страна включват: демонтажни работи, зидарски, мазачески и 
бояджийски работи; облицовъчни работи и фасадни дограми; настилки; други 
довършителни работи; дърводелски работи; изолационни работи – хидроизолационни, 
топлоизолационни и пароизолационни; инсталационни работи – ВиК, ЕЛ и ОВК; други.
Procedure identifier: 3f15c87b-6eb8-4f18-b891-31a299d971a1
Internal identifier: 556398
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45200000 Works for complete or part construction and civil 
engineering work

2.1.2.  Place of performance
Country: Bulgaria
Anywhere in the given country
Additional information: 1. NUTS: BG България 2. С настоящата обществена поръчка, на 
основание чл. 7 от ППЗОП, се оповестяват следните обособени позиции, проведени по 
реда на чл. 20, ал. 4 от ЗОП, във връзка с чл. 21, ал. 6 от ЗОП, а именно: - обособена 
позиция № 2 - „Ремонт на помещения за архив на досиета“ с прогнозна стойност в 
размер на 40 000.00 (четиридесет хиляди) евро, без ДДС; - обособена позиция № 3 - 
„Ремонт изнесен учебен център Кърджали" с прогнозна стойност в размер на 12 782.00 
(дванадесет хиляди седемстотин осемдесет и две) евро, без ДДС; - обособена позиция 
№ 4 - „Ремонтни дейности на жилищна сграда - ВЕЦ Бял Извор“ с прогнозна стойност в 
размер на 14 827.00 (четиринадесет хиляди осемстотин двадесет и седем) евро, без 
ДДС; - обособена позиция № 5 – „Ремонт на командна зала и санитарни помещения на 
ВЕЦ Кричим“ с прогнозна стойност в размер на 7 669.00 (седем хиляди шестстотин 
шестдесет и девет) евро, без ДДС; - обособена позиция № 6 – „Саниране на тераса и 
ремонт на спални помещения в Административно битов корпус на ВЕЦ Тешел" с 
прогнозна стойност в размер на 7 669.00 (седем хиляди шестстотин шестдесет и девет) 
евро, без ДДС. Общата прогнозна стойност на обособена позиция №№№№ 2, 3, 4, 5 и 6 
не надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на цялата поръчка, която възлиза 
на 2 582 947.00 (два милиона петстотин осемдесет и две хиляди деветстотин 
четиридесет и седем) евро, без ДДС. 3. Комисията изисква, на основание чл. 72, ал. 1 от 
ЗОП, представяне на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата 
на участник, свързано с цена, когато: - то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка - при оценяване на три или повече оферти; - то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно, като за база за сравнение ще се използва стойност в размер на 68 107.00 
евро, без ДДС - при допуснати до оценяване една или две оферти.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 2 500 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Други основания за отстраняване от участие са посочените в чл. 
107, т. 1, т. 2, т. 3, т. 5 и т. 6 от ЗОП. 2. При подписване на договора за обществена 
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поръчка участникът, определен за изпълнител, е длъжен да представи гаранция за 
изпълнение, която е 2% (две на сто) от стойността на договора. 3. За всеки конкретно 
възложен обект изпълнителят е длъжен да представи гаранция, обезпечаваща 100% от 
авансово представените средства. 4. Гаранцията за обезпечаване на авансово 
представените средства се представя в една от следните форми: парична сума или 
банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. 5. Гаранцията за изпълнение на договора и гаранцията 
за обезпечаване на авансово представените средства се представят в една от следните 
форми: парична сума или банкова гаранция или застраховка, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 6. Гаранцията под 
формата на застраховка може да се предостави само когато стойността на авансово 
предоставените средства, съответно на гаранцията за изпълнение, е равна или по-
малка от 255 645.94 (двеста петдесет и пет хиляди шестстотин четиридесет и пет евро и 
деветдесет и четири евроцента) евро. 7. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение/ гаранцията за обезпечаване на авансово 
представените средства са уредени в проекта на договор. 8. На етап участие в 
обществената поръчка: Преди подаване на офертата е необходимо да бъде извършен 
оглед на обекта. Възложителят ще осигури достъп до обекта за оглед, чрез издаване на 
заповед. Извършването на огледа се доказва с двустранно подписан протокол от 
извършен оглед. Достъпът до обекта се осигурява, след изпращане на заявка за достъп 
в нестратегически зони и обекти от състава на НЕК ЕАД, по образец на възложителя, до 
Изпълнителния директор на НЕК ЕАД, чрез секция „Съобщения и разяснения“ в ЦАИС 
ЕОП. Достъп до примерния обект, за извършване на оглед, преди подаване на 
офертата, се осигурява в делнични дни в рамките на работното време - от 08:00 до 16:
30 часа. Заявката за оглед се изпраща най-късно 2 (два) работни дни преди вероятната 
дата за извършване на оглед. Разрешеният достъп се изпраща на стопанския субект за 
сведение. Към Предложението за изпълнение на поръчката участниците следва да 
приложат двустранно подписан протокол за извършен оглед на обекта по образец на 
възложителя.
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraud: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 
84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в 
обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Money laundering or terrorist financing: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Участникът има задължения за данъци 
по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и 
лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Участникът е извършил нарушение по 
чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За участника е установено, че: - е представил 
документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания 
за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, 
т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
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Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За участника е налице 
някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по 
чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 
или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция 
и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; ообстоятелства по чл. 113 от Закона за сметната палата; с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки.
Bankruptcy: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За участника е доказано, че е 
виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: 26ИП-Ч19А028 Ремонтно-възстановителни дейности в обекти на НЕК ЕАД
Description: Предметът на настоящата поръчка е изпълнение на ремонтно-
възстановителни дейности на обекти стопанисвани от НЕК ЕАД находящи се на 
териториите на Софийска област и областите Благоевград, Бургас, Варна, Велико 
Търново, Кърджали, Монтана, Пазарджик, Плевен, Пловдив, Смолян, София, Стара 
Загора, Хасково. Възлагането на конкретен обект се извършва чрез изпращане на 
писмено уведомление от страна на възложителя до изпълнителя, в което се 
конкретизира местонахождението на обекта, вида, обема на дейностите (работите) и 
максималния срок за изпълнение. В срок до 5 работни дни, считано от датата на 
изпращане на писменото уведомление, възложителят предава на изпълнителя 
работната площадка за съответния обект. Работата на възложения обект започват след 
подписване на Протокол за предаване на работната площадка от Възложителя на 
Изпълнителя, по образец на Възложителя. Строително-монтажните работи (СМР) 
възлагани с конкретни поръчки за всеки отделен обект, ще се изразяват основно, но не 
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само, в следните дейности (работи): Прилагане на мерки за енергийна ефективност – 
Подмяна на дограма, Топлинно изолиране на външни стени, Топлинно изолиране на 
покриви, Подмяна на старите осветителни ЛНЖ тела с ЕСЛ, Мерки по сградна 
отоплителна инсталация - подмяна на сградна инсталация и отоплителни тела; Мерки 
за автоматично управление на отоплителната инсталация; Изпълнение на дейности, 
предписани в техническия паспорт на сградата, свързани с конструктивно 
възстановяване/усилване на сградата; Изпълнение дейности по изграждане/подмяна на 
мълниеотводни и заземителни инсталации; Изпълнение на дейности за ремонт на 
покрива, включващи подмяна на керемиди, капандури, летвена скара, обшивки около 
капандури, комини и улами, ремонт на дъсчена обшивка и пр.; Подмяна на водосточни 
тръби и улуци, заустване в подземна дъждовна канализация, хидроизолация на 
сутеренни стени и/или изграждане на дренаж около сградата при доказана 
необходимост; Изпълнение на дейности, свързани с осигуряване на безопасност в 
случай на пожар в сградите – Изграждане на пожароизвестителна инсталация, 
евакуационно и аварийно работно осветление, изграждане на вътрешна 
противопожарна водопроводна инсталация, вкл. пожарни касети при необходимост и 
пр.; Изпълнение на дейности за осигуряване на достъпна архитектурна среда за хора с 
увреждания – реконструкция на асансьор, преустройство на санитарни помещения, 
отговарящи на изискванията за достъпност, изграждане на рампи/подемни платформи и 
пр.;, които от своя страна включват: демонтажни работи, зидарски, мазачески и 
бояджийски работи; облицовъчни работи и фасадни дограми; настилки; други 
довършителни работи; дърводелски работи; изолационни работи – хидроизолационни, 
топлоизолационни и пароизолационни; инсталационни работи – ВиК, ЕЛ и ОВК; други.
Internal identifier: 556398

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45200000 Works for complete or part construction and civil 
engineering work

5.1.2.  Place of performance
Country: Bulgaria
Anywhere in the given country
Additional information: NUTS: BG България

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 2 500 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 1. ПРОДЪЛЖАВА ОТ РАЗДЕЛ "ТРЪЖНИ УСЛОВИЯ",Критерий за 
възлагане (1) За ефективна се приема тази мярка, която чрез предвидените действия за 
прилагането й постига дефинирания от Участника резултат в съответствие с 
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изискванията на Възложителя при спазване на параметрите на поръчката, посочени в 
Техническата спецификация, и на приложимите нормативни актове и стандарти. 4) 
Предложение за организация на работа на персонала във връзка с взаимоотношенията 
между страните по време на изпълнение на примерния обект – Следва да се опише 
организацията на работа на персонала, който ще отговаря за изпълнението на 
поръчката при осъществяване на комуникация между него и представители на 
Възложителя в процеса на строителство и в гаранционния период, и организация на 
работа на изпълнителския състав – взаимоотношения между ръководителя на 
работната група (звено) и работниците в нейния състав от гледна точка възлагане на 
техните задължения и контрол на изпълнението им. Описаната организация на работа 
на персонала, който ще отговаря за изпълнението на примерния обект, при 
осъществяване на комуникация между него и представители на възложителя в процеса 
на строителство, следва да съдържа действията на членовете на експертния екип на 
обекта, във връзка с осъществяване на комуникация между тях и персонала на 
Възложителя (получаване на изходни данни и информация, изготвяне на отговори, 
осъществяване на комуникация и организацията на работата на екипа във връзка с 
последното). Описаната организация на работа на персонала, който ще отговаря за 
изпълнението, при осъществяване на комуникация между него и представители на 
възложителя в гаранционния период, следва да съдържа действия на членовете на 
експертния екип във връзка с осъществяване на комуникация (регистриране на дефекти, 
съгласуване на срокове за отстраняването им, документиране и приемане на изпълнени 
работи за отстраняване на дефекти) между тях и персонала на Възложителя. Описаната 
организация на работа на изпълнителския състав следва да съдържа възлагането на 
задълженията на работниците от страна на ръководителя на групата (работното звено), 
както и контрола (за спазване на одобрения проект, изискванията за качество и 
предвидения срок) спрямо тяхното изпълнение, което ръководителят на групата ще 
осъществява. Предложената организация на работа на персонала трябва да се отнася 
за конкретния примерен обект, предвид неговите характеристики и особености. В 
допълнение Участникът следва да предложи минимум три различни мерки за 
обезпечаване на прецизност и устойчивост на комуникацията между него и 
представители на Възложителя в процеса на изпълнение на поръчката. Всяка 
предложена мярка трябва да бъде определена посредством следните компоненти: 1. 
Предмет и обхват на мярката; 2. Действия за текущо прилагане на мярката; 3. Лица, 
ангажирани с текущото прилагане на конкретната мярка, и задължения на тези лица за 
прилагане на мярката; 4. Резултат, който ще бъде постигнат с прилагането на мярката; 
5. Действия по контрол на текущото прилагане на мярката; 6. Действия в случаите на 
констатирано неизпълнение на мярката. За налична мярка се счита само тази, която 
включва всички посочени компоненти, ефективна е и е приложима за примерния обект. 
За ефективна се приема тази мярка, която чрез предвидените действия за прилагането 
й постига дефинирания от Участника резултат в съответствие с изискванията на 
Възложителя при спазване на параметрите на поръчката, посочени в Техническата 
спецификация, и на приложимите нормативни актове и стандарти. 5) Предложение за 
мерки за избягване на аварии по време на строителството и за преодоляване на 
негативните последици при възникване на аварии – Следва да се предложат мерки, 
които ще бъдат предприети от членовете на ръководния състав на Участника, 
отговарящ за изпълнението на строителството, за избягване на аварии по време на 
строителството, както и мерки за преодоляване на негативните последици при 
възникване на аварии. Всяка предложена мярка трябва да бъде определена 
посредством следните компоненти: 1. Предмет и обхват на мярката; 2. Действия за 
текущо прилагане на мярката; 3. Лица, ангажирани с текущото прилагане на конкретната 
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мярка, и задължения на тези лица за прилагане на мярката; 4. Резултат, който ще бъде 
постигнат с прилагането на мярката; 5. Действия по контрол на текущото прилагане на 
мярката; 6. Действия в случаите на констатирано неизпълнение на мярката. 
Предложението следва да съдържа минимум три мерки за превенция на аварии и 
минимум три мерки за преодоляване на последиците от аварията. За налична мярка се 
счита само тази, която включва всички посочени компоненти, ефективна е и е 
приложима за примерния обект. За ефективна се приема тази мярка, която чрез 
предвидените действия за прилагането й постига дефинирания от Участника резултат в 
съответствие с изискванията на Възложителя при спазване на параметрите, посочени в 
Техническата спецификация, и на приложимите нормативни актове и стандарти. 6) 
Предложение за мерки за предотвратяване и ограничаване на негативното въздействие 
върху околната среда, предизвикано от идентифицираните от Възложителя възможни 
замърсители в процеса на изпълнение – Следва да се предложат мерки, които ще 
бъдат предприети от членовете на ръководния състав на Участника, отговарящ за 
изпълнението на строителството, за предотвратяване и ограничаване на негативното 
въздействие върху околната среда, предизвикано от идентифицираните от Възложителя 
възможни замърсители на строителната площадка и пространствата около нея в 
процеса на изпълнение, а именно: 1. Шум; 2. Прах; 3. Горива, масла и други 
нефтопродукти; 4. Строителни отпадъци. За всеки от дефинираните замърсители 
Участникът трябва да предложи минимум три различни мерки за предотвратяване и 
ограничаване на негативното въздействие върху околната среда. Всяка предложена 
мярка за предотвратяване и ограничаване на негативното въздействие върху околната 
среда трябва да бъде определена посредством следните компоненти: 1. Предмет и 
обхват на мярката; 2. Действия за текущо прилагане на мярката; 3. Лица, ангажирани с 
текущото прилагане на конкретната мярка и задължения на тези лица за прилагане на 
мярката; 4. Времево разпределение в периода на изпълнение на поръчката; 5. Очакван 
екологичен ефект; 6. Действия по контрол на изпълнението на плана за текущо 
прилагане на мярката; 7. Действия в случаите на констатирано неизпълнение на 
мярката. В допълнение Участникът следва да предложи минимум три различни мерки за 
спазване на действащите нормативни актове, стандарти и правила по опазването на 
околната среда, по време на изпълнението. Всяка предложена мярка за спазване на 
действащите нормативни актове, стандарти и правила по опазването на околната среда 
трябва да бъде определена посредством следните компоненти: 1. Предмет и обхват на 
мярката; 2. Действия за текущо прилагане на мярката; 3. Лица, ангажирани с текущото 
прилагане на конкретната мярка и задължения на тези лица за прилагане на мярката; 4. 
Времево разпределение в периода на изпълнение; 5. Очакван екологичен ефект. 
Предложените мерки за спазване на действащите нормативни актове, стандарти и 
правила по опазването на околната среда не трябва да са насочени към конкретен 
нормативен акт или стандарт, или правило по опазването на околната среда, а трябва 
да обхващат действащите нормативни актове, стандарти и правила по опазването на 
околната среда в тяхната съвкупност. Предложените мерки за спазване на действащите 
нормативни актове, стандарти и правила по опазването на околната среда не трябва да 
са насочени към конкретен компонент на околната среда по смисъла на чл. 4 от Закона 
за опазване на околната среда, а трябва да обхващат околната среда като цяло
/компонентите на околната среда в тяхната съвкупност. За налична мярка се счита само 
тази, която включва всички посочени компоненти, ефективна е и е приложима към 
настоящата обществена поръчка. За ефективна се приема тази мярка, която чрез 
предвидените действия за прилагането й постига дефинирания от Участника екологичен 
ефект в съответствие с изискванията на Възложителя при спазване на параметрите на 
поръчката, посочени в Техническата спецификация, и на приложимите нормативни 
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актове и стандарти. Към Предложението за изпълнение на примерния обект 
задължително се представя График за изпълнение на примерния обект (във формат 
Microsoft Project или еквивалентен, предоставящ еквивалентна функционалност), който 
онагледява хода на строителството, като дава представа за сроковете на 
строителството като цяло и на отделните строително – монтажни работи, предвидени за 
изпълнение на примерния обект, и за последователността, взаимната връзка, 
продължителността на изпълнение и ресурсното обезпечаване на всяка от строително – 
монтажните работи, включени в предмета на поръчката. Графикът следва да показва 
технологична съвместимост на отделните строително - монтажни работи и да 
съответства на останалите части от офертата на Участника. КАЧЕСТВЕНИ АСПЕКТИ, 
НАДГРАЖДАЩИ ПРЕДЛОЖЕНИЕТО ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПРИМЕРНИЯ ОБЕКТ: 
Качествен аспект № 1: Предложение за Мерки за повишаване на качеството при 
изпълнението на строителството Качествен аспект № 2: Предложение за мерки за 
осигуряване на качеството и съответствието на доставяните строителни продукти с 
изискванията на Техническата спецификация и нормативните изисквания. Описанието 
на качествените аспекти е съгласно Методиката за оценка.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Възложителят е поставил критерий за подбор участниците да прилагат 
система за управление на околната среда в областта на строителството, съгласно 
стандарта БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалент, с обхват строителство или 
изпълнение на строителни и монтажни работи.
Approach to reducing environmental impacts: Pollution prevention and control
Green Procurement Criteria: Other Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участникът трябва да притежава валидна към датата на 
подаване на офертата регистрация в Централния професионален регистър на 
строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в Република България, съгласно чл. 3, 
ал. 2 от Закона за Камарата на строителите (ЗКС), за изпълнение на строежи от първа 
група, трета категория съгласно Правилника за реда за вписване и водене на ЦПРС 
(ПРВВЦПРС), или за по-висока категория строежи от същата група, или да притежава 
еквивалентна регистрация в аналогичен регистър в държавата, в която e установен, за 
участник – чуждестранно лице, която регистрация му дава право да изпълнява 
посочения вид строежи. При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с горепосочения критерий за подбор се доказва от съответните членове 
на обединението, съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При подаване на 
офертата участникът декларира съответствието с поставения критерий за подбор чрез 
попълване на информацията в ЕЕДОП, Част IV „Критерии за подбор”, Раздел А „Годност
“. Участникът доказва съответствието с този критерий за подбор, при условията на чл. 
67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП чрез представяне на валидно 
Удостоверение за вписване в ЦПРС към Камарата на строителите в България за 
изпълнение на посочената група и категория строежи, в случай че няма пряк и 
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безплатен достъп, и няма достъп до националните бази данни на държавите членки. В 
случай че участникът е чуждестранно лице, в хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, може 
да представи валиден еквивалентен документ или декларация, или удостоверение, 
издадени от компетентен орган на държава - членка на Европейския съюз, или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
доказващи вписването на участника в съответен регистър на тази държава. За 
чуждестранните лица изискването за вписване в Централния професионален регистър 
на строителя при Камарата на Строителите в България НЕ се прилага към момента на 
подаване на офертата, а към момента на сключване на договора. При подписване на 
договора, определеният за изпълнител участник – чуждестранно лице следва да 
докаже, че има право да изпълнява възлаганите дейности на територията на Република 
България, в т.ч. на основание чл. 3, ал. 1 и 2 от ЗКС да представи на възложителя 
валидно Удостоверение за вписване в ЦПРС към Камарата на строителите в България 
за изпълнение на посочената група и категория строежи, в които попада обекта на 
поръчката (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). Когато участник, предвижда да използва 
подизпълнители, всеки подизпълнител който ще изпълнява строителни и/или монтажни 
работи, за които се изисква вписване в ЦПРС към Камарата на строителите в Република 
България, трябва да бъде вписан в ЦПРС за съответните работи, които ще изпълнява, 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълнява.

Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участникът за последните три приключили финансови 
години да е реализирал минимален общ оборот, изчислен на база на годишните 
обороти. Минимално изискване: Всеки участник за последните три приключили 
финансови години да е реализирал минимален общ оборот, в размер на не по-малко от 
2 500 000.00 (два милиона и петстотин хиляди) евро, без ДДС, изчислен на база на 
годишните обороти. При подаване на офертата участникът декларира съответствието с 
поставения критерий за подбор чрез попълване на информацията в ЕЕДОП, Част IV: 
„Критерии за подбор“, раздел „Б“ – „Икономическо и финансово състояние“. Участникът 
доказва съответствието с този критерий за подбор, при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, чрез представяне на един или няколко от следните 
документи: 1. Годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен; 2. Справка за общия оборот; 3. Удостоверения от банки. 
Информацията по т. 1 и 2 следва да обхваща последните три приключили финансови 
години. Информацията може да обхваща и по-кратък период, в зависимост от датата, на 
която участникът е създаден или е започнал дейността си. Декларираният оборот 
следва да се превалутира от български лева в евро, по официалния курс на БНБ 
1.95583. За участници, чуждестранни юридически лица, декларирания оборот ще се 
превалутира в евро по официалния курс на БНБ към датата на подаване на оферти за 
съответната валута. Съгласно §2., т. 66 от ДР на ЗОП "Годишен общ оборот“ е сумата от 
нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. Когато 
участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критерия за 
подбор по тази точка се прилага общо за обединението-участник, а не за всеки от 
членовете на обединението поотделно. Когато по основателна причина участникът не е 
в състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ.

Criterion: Professional risk indemnity insurance
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Description of selection criterion: Участникът да притежава валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ за строител, по смисъла на чл. 171, ал. 1 от Закона за 
устройство на територията (ЗУТ), за вреди, причинени на други участници в 
строителството и/или на трети лица, вследствие на неправомерни действия или 
бездействия при или по повод изпълнение на задълженията на участника, покриваща 
минималната застрахователна сума за строител за III-та категория строеж или по-висока 
категория строежи, съгласно чл. 5, ал. 2 от Наредба за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството /приета с ПМС № 38 от 
24.02.2004 г., обн. ДВ. бр.17 от 2 Март 2004 г./ или еквивалентна застраховка съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Изискването за 
застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се 
прилага за лице от държава-членка на Европейския съюз, или от друга държава-страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява 
на територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. В 
този случай Възложителят поставя изискване съгласно чл. 171а, ал. 2 от ЗУТ, когато 
предоставената застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, участникът 
да има валидна допълнителна застраховка или гаранция, която да обхване непокритите 
рискове, в съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване 
изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на услуги. При 
подаване на офертата участникът декларира съответствието с поставения критерий за 
подбор чрез попълване на информацията в ЕЕДОП, Част IV: „Критерии за подбор“, 
раздел „Б“ – „Икономическо и финансово състояние“. Участникът доказва 
съответствието с този критерий за подбор, при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП чрез представяне на копие на валидна застрахователна полица 
„Професионална отговорност" за строител за вреди, причинени на други участници в 
строителството и/или трети лица, вследствие на неправомерни действия или 
бездействия при или по повод изпълнение на задълженията им по смисъла чл. 171, ал. 
1 от ЗУТ, чл. 5, ал. 2 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството, в случай че същите не са достъпни чрез пряк и 
безплатен достъп до съответната национална база данни. При условията на чл. 171а, 
ал. 1 от ЗУТ се представя копие на еквивалентна застраховка за професионална 
отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. При 
условията на чл. 171а, ал. 2 от ЗУТ, в случай по чл. 171а, ал. 1 от ЗУТ, когато 
предоставената застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, участникът 
следва да представи валидна допълнителна застраховка или гаранция, която да 
обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и 
при спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на 
услуги. При участие на обединение, което не е юридическо лице, изискването за 
застраховка „Професионална отговорност” се доказва от всеки участник в 
обединението, който ще извършва строителство съобразно разпределението на 
участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в договора за 
създаване на обединение. При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на горепосоченото изискване, съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи 
поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за 
подходящ. В случай че с участникът бъде избран за изпълнител се задължава да 
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поддържа валидна застрахователна полица „Професионална отговорност" най-рано до 
изтичане на срок на действие на договора.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Участникът да е изпълнил за последните 5 (пет) години, 
считано от датата на подаване на офертата, строителство с предмет, идентичен или 
сходен с този на настоящата поръчка. Минимално изискване: Всеки участник трябва да 
е изпълнил през последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, 
най-малко едно строителство с предмет идентичен или сходен с този на поръчката. Под 
строителство „сходно с предмета на поръчката“ се има предвид изпълнение на 
строително-монтажни работи /СМР/, включващи дейности по изграждане и/или основен 
ремонт и/или текущ ремонт и/или реконструкция на сграда в експлоатация с РЗП не по-
малко от 800 кв.м. За чуждестранните участници изискването се прилага като се има 
предвид изпълнена най-малко едно идентично или сходно строителство, съгласно 
законите на държавата, в която участникът е установен. При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието с поставения критерий за подбор чрез попълване 
на информацията в ЕЕДОП, Част IV: „Критерии за подбор“, раздел „В“: „Технически и 
професионални способности“, чрез посочване на изпълненото от тях строителство, през 
последните 5 (пет) години от датата на подаване на офертата, с предмет идентичен или 
сходен с предмета на настоящата обществена поръчка, стойностите, датите и 
получателите. Участникът доказва съответствието с този критерий за подбор, при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, чрез представяне на 
Списък на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида на изпълнената/ите строителни дейност/и, 
както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. Когато участникът 
е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критерия за подбор по 
тази точка се прилага съгласно указаното в чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участник, 
предвижда участие на подизпълнители, всеки подизпълнител трябва да отговаря на 
критерия за подбор по тази точка съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълнява.

Criterion: Certificates by independent bodies about environmental management systems or 
standards
Description of selection criterion: Всеки участник следва да прилага система за 
управление на околната среда в областта на строителството, съгласно стандарта БДС 
EN ISO 14001:2015 или еквивалент, с обхват строителство или изпълнение на 
строителни и монтажни работи. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствието с поставения критерий за подбор чрез попълване на информацията в 
ЕЕДОП, Част IV: „Критерии за подбор“, раздел Г: „Схеми за осигуряване на качеството и 
стандарти за екологично управление“. Участникът доказва съответствието с този 
критерий за подбор, при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
чрез представяне на копие на валиден сертификат за съответствие на системата за 
управление на околната среда, в областта на строителството, съгласно стандарта БДС 
EN ISO 14001:2015 или еквивалентен, с обхват строителство или изпълнение на 
строителни и монтажни работи или участникът представя документи за внедрени 
еквивалентни мерки на Система за управление по отношение на околната среда 
съгласно стандарт БДС EN ISO 14001:2015 или по-нов или еквивалентен стандарт 
съгласно чл. 64, ал. 7 от ЗОП, както и писмени доказателства, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните, съгласно чл. 64, ал. 8 от ЗОП. Критерият за подбор по 
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тази точка се прилага съгласно указаното в чл. 64, ал. 5 – ал. 8 от ЗОП. Когато 
участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критерия за 
подбор по тази точка се прилага съгласно указаното в чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато 
участник, предвижда да използва подизпълнители, всеки подизпълнител, който ще 
извършва строителни и/или монтажни работи по поръчката, описани в Техническата 
Спецификация, трябва да отговаря на критерия за подбор по тази точка.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: ПП – „Предложение за изпълнение на примерен обект“ в съответствие с 
изискванията на настоящата методика и Техническата спецификация с максимален 
брой точки 60 и относителна тежест в Комплексната оценка – 60%; Минималната 
оценка, която може да получи оферта на Участник по Показател ПП е 20,00 точки. 
Максималната оценка, която може да получи оферта на Участник по Показател ПП е 60 
т.
Description: Оценка 20т се поставя на Предложение за изпълнение на примерния обект, 
което съдържа минимално изискуемите елементи и отговаря на минималните 
изисквания на Възложителя, както е посочено по–нататък в настоящата методика. 
Допълнителни точки се присъждат на база Предложението за изпълнение на примерния 
обект, ако това предложение включва всички задължително изискуеми елементи 
(отговаря на минималните изисквания) и надгражда минималните изисквания на 
Възложителя, както е посочено по–нататък в настоящата методика, включително според 
резултатите от сравнението на всички оферти, допуснати до оценка по Показател 
„Предложение за изпълнение на примерния обект“ . Минимални изисквания към 
предложението:1) Предложение за технологична последователност и продължителност 
на изпълнението-Следва да се опишe технологичната последователност на изпълнение 
на строителството, включително на всички строително–монтажни работи на примерния 
обект и да се предложат срокове за изпълнение на всяка от тези работи. Описаната 
технологична последователност трябва да е съобразена с действащите технически 
норми и стандарти, с технологичните правила за изпълнение на включените строително–
монтажни работи съгласно действащите нормативни документи, и да е приложима за 
конкретния примерен обект, предвид неговите характеристики и особености. 
Предложените срокове за изпълнение на строително–монтажните работи трябва да са 
съобразени с описаната последователност и с предложения общ срок за изпълнение на 
всеки конкретно възложен обект от Техническата спецификация. Описаната 
последователност следва да бъда съобразена с общия срок за изпълнение, както и с 
технологичните (произтичащи от технологичните правила за изпълнение) и 
организационните (свързани с организацията и необходимите ресурси) зависимости 
между работите.2) Предложение за организация на строителната площадка и ресурсно 
обезпечаване с работна сила (работници), механизация (строителни машини и 
автотранспортни средства) и строителни продукти на изпълнението на строително – 
монтажните работи–Следва да се опишат организацията на строителната площадка за 
примерния обект, ресурсите, които ще бъдат осигурени за изпълнението на всяка от 
строително–монтажните работи, включени в примерния обект, и да се представят План 
за осигуряване на необходимите ресурси и предвидената организация на ресурсите на 
строежа. Описаната организация на строителната площадка трябва да се отнася за 
конкретния примерен обект, да изяснява начина на организиране на площадката и 
организацията по складирането на строителните продукти, да е съобразена с 
технологичните правила за изпълнение на строително-онтажните работи, включени в 
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примерния обект, и с териториалния обхват на изпълнението на строежа, да гарантира 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд, опазване на околната среда 
и пожарна безопасност, и да осигурява необходимите условия за спазване на 
предложения срок за изпълнение. Предвидените ресурси–работна сила и механизация, 
трябва да са съобразени с технологичните правила за изпълнение съгласно 
действащите нормативни документи и стандарти, очаквания обем и планирания срок за 
изпълнение на съответната работа. Описаната организация на ресурсите трябва да е 
приложима за конкретния примерен обект, предвид неговите характеристики и 
особености, и да е съобразена с описаните ресурси.3) Предложение за управление на 
сроковете за изпълнение на строително–монтажните работи и на строежа като цяло–
Следва да се предложат методи, които ще бъдат приложени от членовете на 
ръководния състав на Участника, отговарящ за изпълнението на строителството, за 
осъществяване на контрол по време на строителството по отношение навременното 
стартиране и приключване на отделните строително–монтажни работи в планираните 
срокове, и на строежа като цяло. Всеки предложен метод трябва да бъде определен 
посредством следните компоненти: 1. Същност и обхват на метода; 2. Действия за 
текущо прилагане на метода; 3. Лица, ангажирани с текущото прилагане на конкретния 
метод, и задължения на тези лица за прилагане на метода; 4. Резултат, който ще бъде 
постигнат с прилагането на конкретния метод; 5. Действия по контрол на текущото 
прилагане на конкретния метод; 6. Действия в случаите на констатирано неизпълнение 
на метода. Предложението следва да съдържа минимум два метода за осъществяване 
на контрол по време на строителството по отношение навременното стартиране и 
приключване на отделните строително – монтажни работи в планираните срокове, и на 
строежа като цяло. За наличен метод се счита само този, който включва всички 
посочени компоненти, ефективен е и е приложим към настоящата обществена поръчка, 
по-конкретно за примерния обект. За ефективен се приема метод, който чрез 
предвидените действия за прилагането му постига дефинирания от Участника резултат 
в съответствие с изискванията на Възложителя при спазване на параметрите на 
поръчката, посочени в Техническата спецификация и на приложимите нормативни 
актове и стандарти. В допълнение Участникът следва да предложи минимум три 
различни мерки за преодоляване негативните последици за строежа при допускане на 
забава в изпълнението и три различни мерки за осигуряване на навременна доставка на 
необходимите строителни продукти, предназначени за влагане на обекта. Всяка 
предложена мярка трябва да бъде определена посредством следните компоненти: 1. 
Предмет и обхват на мярката; 2. Действия за текущо прилагане на мярката; 3. Лица, 
ангажирани с текущото прилагане на конкретната мярка, и задължения на тези лица за 
прилагане на мярката; 4. Резултат, който ще бъде постигнат с прилагането на мярката; 
5. Действия по контрол на текущото прилагане на мярката; 6. Действия в случаите на 
констатирано неизпълнение на мярката. За налична мярка се счита само тази, която 
включва всички посочени компоненти, ефективна е и е приложима към настоящата 
обществена поръчка. ПРОДЪЛЖАВА В РАЗДЕЛ "ЦЕЛ", ДОПЪЛНИТЕЛНА 
ИНФОРАМЦИЯ, Т. 1.
Criterion: 
Type: Price
Name: ЦП – „Ценово предложение“ - Оценява се предложената от участника обща цена 
за изпълнение с максимален брой точки 40 и относителна тежест в комплексната оценка 
– 40 %.
Description: Оценява се предложената от участника обща цена (сбор от единичните 
цени) за изпълнение на посочените в ценовата таблица дейности. Преди да се оценят, 
Ценовите предложения се проверяват, за да се установи, че са подготвени и 
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представени в съответствие с изискванията на документацията за участие в поръчката. 
Оценката по показателя се изчислява по формулата: ЦП = (Цмин / Цi) х 40, където: • 
Цмин е най-ниската предложена обща цена, в евро, без ДДС за изпълнение на 
поръчката измежду всички допуснати до оценка Ценови оферти; • Цi е предложената от 
съответния участник обща цена, в евро, без ДДС, чиято оферта се оценява. • 40 – 
коефициент на тежест Максимален брой точки по Показател ЦП – 40 точки. Внимание: 
При посочена единична цена 0.00 (нула) евро за даден вид СМР или при липса на 
единична цена за даден вид СМР, участникът се отстранява и не участва в класирането 
на офертите. При предложена обща цена 0.00 (нула) евро, без ДДС по Показател ЦП, 
участникът се отстранява и не участва в класирането на офертите. Комплексната 
оценка (КО) на офертата на всеки участник се изчислява по следната формула: КО = ПП 
+ ЦП. където: - КО е комплексната оценка на конкретната оферта на участника. - ПП е 
оценката по показателя „Предложение за изпълнение на примерния обект“ на участника. 
- ЦП е оценката показателя „Ценово предложение“ на участника. Максималната 
стойност на общата оценка КО е 100 точки. На оценка подлежат всички допуснати 
предложения.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/556398
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/556398
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 28/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 4 Months
Information about public opening: 
Opening date: 29/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Съгласно изискванията на 
техническата спецификация и проекта на договора.
Electronic invoicing: Allowed
Financial arrangement: Собствени средства на възложителя

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 

https://app.eop.bg/today/556398
https://app.eop.bg/today/556398
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No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията на обявената 
процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg
Organisation providing additional information about the procurement procedure: 
НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Registration number: 000649348
Postal address: ул. ТРИАДИЦА № 8
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Ваня Чепанова
Email: vanya.chepanova@nek.bg
Telephone: +359 2 9263 392
Fax: +359 29872550
Internet address: https://www.nek.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/21310
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:vanya.chepanova@nek.bg
https://www.nek.bg
https://app.eop.bg/buyer/21310
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Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Town: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +359 700 18 700
Internet address: https://nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Town: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +359 29406000
Internet address: https://www.moew.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Town: ул.Триадица № 2
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: +359 2 8119 443
Roles of this organisation: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: e95b8153-1ebe-454c-bda1-dcbda9f8f407  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 22/04/2026 18:02:28 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 283266-2026
OJ S issue number: 80/2026
Publication date: 24/04/2026
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